OPTONICH

Installation Instruction

LED TUBE T8

CITY LINE - GLASS
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Dimmable Class
SKU No. w Im K Ra PF [2) L
5601/5602/5603 9 800 6000/4500/3000 800mm
5604/5605/5606 18 1600 6000/4500/3000 _ .89 .99  28mm _1800mm
5607/5608/5609 22 2000 6000/4500/3000 2200mm
Not suitable to be used in emergency luminaires Light distribution
designed for double-capped fluorescent lamp(s). 270°
175-265) o oble for 175-265V g;ﬁg Allowed ambient temperature
50-60Hz| 50-60Hz operation oG -20°C to +40°C

Safety:

Before carrying out any work on electrical system, turn-off the mains power supply.
The tubes shuld be installed only when the mains power supply is off and by qualified and authorized

personnel.

Do not touch the tube while it is on or immediately after it is turned off. Allow to cool before touching
the tube.

Do not cover the tube with paper, cloth or other material.

Keep the tube away from sources of ignition.

Ensure that the tube is fitten correctly and firmly.

Do not touch the inside of the tube with liquid.

Do not stare directly at the tube, in order to prevent light from damaging the eyes.

The supplied starter is s ‘fake’ starter, and should only be used with

this LED tube light.
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Installation:
(1] Swich off electricity |i Insert the LED tube
lamp into
the lampholder
2] Remove al H T Swich on electricity
fluorescent lamps ”® o;:\
|1 <= Remlove the starter
and install
the suplied one
()

Installation with LED Tube Installation with Fluorescent Lamp

Start
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Fluorescent Tube

LED Tube i

Magnetic ballast
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@ INFORMAZIONE AGLI UTENTI: in attuazione delle Direttive 2002/95//CE , 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature eletiriche ed
elettroniche , nonche allo smaltimento dei rifiuti. Il simbolo del cassonetto Da/fam riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
Sseparatamente dagli altri rifiuti. La raccolta differenziata delle presente apparecchiatura giunta a fine vita € organizzata e gestita dal produttore. L 'utente che vorra disfarsi della presente apparecchiatura
dovra quindi contattare il produttore e seguire il sistema che questo /7a ado/'ram per consentire la raccolta Separata dell apparecchiatura giunta a fine vita. L adeguata raccolta differenziata per l'awvio

sucessivo dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al ad evitare possibili effetti negativi sull ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/0 riciclo dei materiali di cui é composta |'apparecchiatura. La sma/f/menm abusivo del prodotto da parte del detentore comporta |'applicazione delle sanzioni previste dalla normativa vigente.
@ INFORMATION FOR USERS: in ¢ ce with Directit C and 2003/108/EC concerning the reductions in use of hazardous substances in electrical and electronic

appliances, as well as waste disposal. The symbol shown above, if placed on rhe product or on its packaging, indicates that the product must be collected separately from other waste at the end of its life
cycle. Separate collection of this appliance at the end of its life cycle is organized and managed by the manufacturer and follow the established procedure implemented by the manufacturer to allow
separate collection of the appliance that has reached the end of s Iife cycle. Proper separate collection for the purpose or orwarding the appliance to envi ly friendly recycling

treatment and disposal aids in avoiding possible negative effects on the enviroment and health, and favours re-use and/or re-cycling of the materials that comprise the appliance. Abusive disposal of the
proauct by the holder will result in the applications of administrative sanctions as set forth be current standards.

@ INFORMATION AUX UTILISATEURS: ion des Directit et 2003/108/CE relatives a la limitation de [‘utilisation de substances dangereuses dans les
équipements électriques et Electroniques et a I'élomination des déchets. Le bymm/y de la poubelle barrée apposé sur les équipements ou sur I'embaliage indique qu'a la fin de la durée de vie du
produt, il devra étre élimine séparément des autres déchets ménagers. La collecte differenciée de | appa/e// usage’ est organisée et ge’/e’s par le frabicant. L 'utilisateur souhaitant se libérer de cet appareil
devra donc contacter le fabricant et wwe le systeme adopté par celui-ci, afin de permettre la collecte séparée de I'appareil usage. Le tri et la collecte séparée de I'appareil usagé vers le recyclage, le
traitment et ['é) contribue & éviter les effets néfastes sur I'environnement et la santé humaine, et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des composants de
I'apparei. L ‘élimination non canforme du prudmr de la part de ['utilisateur comporte I'application des sanctions administratives prévues par les normes en vigueeur.

(D VERBRAUCHERINFORMATION: 7. der Richtfinien 2002/95/EG ,. und 2003/108/EG ,bezuglich der des Einsatzes hriicher Substanzen in und
elekironischen Gerdten , sowie der Abfallbeseitigung. Das Symbol der durchgsqmchsnen Mulitonne auf dem Geréat , bedeutet dass dieses Produki, wenn es unbrauchbar geworden ist, getrennt vom (brigen
Ml entsorgt werden muss. Die getrennte Entso dieses nicht mehr Gerétes entledigen mdchte ,sollte daher den Hersteller kontaktieren und dem vom Hersteller eingeriihrten System fiir
die gefrennte Verwertung des nicht mehr brauchbaren Gerates folgen. Die geeignete getrennte Milabfuh i die Einleitung der na Wiederverwertung des h Gerétes , sowie die
Behandlung und umweltfreunddiiche Entsorgung tragen dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und unterstiitzen die Wiederverwendung und‘oder das
Recycling der Materialien aus denen sich das Gerat zusammensetzt. Die unzuléssige Beseitigung des Produktes durch den Eigenttimer fiihrt zur Anwendung der StrafmaBSnahmen, die von der giltigen
Norm vorgesehen sind.

@ INFORMACION PARA LOS con las Directivas 2002/95/CE, 2002/96CE y 2003/108/CE, correspondientes a la reduccion del uso de sustancias peligrosas en

aparalos elécticos y electionicos y al desecho de sus desperdicios. £l simbolo del cubo tachado que Se da en el aparato 0 en su caja indica que el prodicto, al final de su ciclo de vida it se debe
desechar por separado del resto de los residuios. La recogida diferenciada de este aparato, al final de su ciclo de vida, ha sido organizada y programada por el fabricante. Por lo tanto, el usuario que desee
deshacerse de este aparato deberd ponerse en contacto con el frabicante y sequir las indicaciones que éste le daré para permitir la recogida por separado de este aparato que ha alcanzado el final de
su ciclo de vida. La adecuada recogida diferenciada para mandar después el aparato a una central de reciclado, de tratamiento o de desecho compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles
efectos negativos sobre aquel y sobre la salud, y favorece el reciclaje o la reutilizacion de los materiales de los que se compone el aparato. El desecho abusivo del producto por parte del propietario
comporta la aplicacion de las sanciones administartivas previstas por la normativa vigente.

@ MHOOPMALMNS 3A NOTPEBUTEJSA: c E, 2002/96CE u 2003/108/CE. [la He ce cmecsa ¢ 6umogu omnadbyu u 0a ce U3Xebpsisi Ha
o060o3HayeHume 3a moea mecma! Mons np , npedu
BHOCMUTEI: Mpuma Npyn 2004 OOL; Cogpusi, 1784, Mnadocm 1, 6n. 144, napmep;
Ten.: +359 2 988 45 72;

IMPORTER: Prima Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, Ground Floor; Phone: +359 2 988 45 72; E:
BHOCUTEJL: TTpuma Tpyn 2004 OO]T, Boirapus, 1784 Codust, Mnagocr 1, 611. 144, Tlaprep; Teneon: +359 2 988 45 72;
IMPORTEUR: Prima Group 2004 LTD, Bulgarien, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, Erdgeschoss; Telefon: +359 2 988 45 72; !}‘.i,!si,gsu m
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